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B crarbe aHaIM3UPYIOTCS MOHATHUS «JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMYECKUN MTOIXOA» U «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHYECKAs KOM-
MIEeTEHIUSI, PACCMATPUBACTCSI COAEPIKAHNE JAaHHBIX IMOHATHH, a TaKXKe ITyTH (GOPMUPOBAHHUS JaHHOH KOMIIETEHIINU Ha
OCHOBE KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB, YTO B COBOKYITHOCTH IPEJCTABISET CYTh aBTOPCKOH KOHLENIHN (OPMHUPOBaHUS
JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIN4€CKON KOMIIETCHIIMU CTyACHTOB. [Ipy 3TOM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOrHUECKasl KOMIIETECHLIUS OIpesie-
JSIeTCS KaK COBOKYITHOCTH CHCTEMHO OPTaHM30BAaHHBIX 3HAHHN O KYIbTYpe, BOIUIOIICHHOHN B S3bIKE; aHANUTHIECKUX
YMEHHI 1 TOTOBHOCTH K aKCHOJIOTHYECKOI HHTEPIIPETAINY S3bIKOBBIX (haKTOB, KOTOPBIE IPHOOPETAIOTCS B IIpoLiecce
OCBOGHHS 3THOKYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH U PEeryaupyloT KOMMYHHUKaTHBHOE ITOBEICHNE MPEICTABUTENCH CTPaHBI U3-
yuaemoro s3bika. Ocob6oe BHUMaHHUE YJEIseTCsl OMMCAHUI0 OCHOBHBIX BHJIOB YMEHMH, HEOOXOIUMBIX /I paboThHI €
KPEOJIM30BaHHBIMH TEKCTAMH, a TAKXKE METOJaM U IpHeMaM y4eOHON paboThI.
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The article analyzes the concepts of «cultural linguistic approach» and «cultural linguistic competence», considers
the content of these concepts and ways to develop this competence based on creolized texts which as a whole represents
the essence of author’s philosophy for development of cultural linguistic competence of students. At this the cultural
linguistic competence is defined as a unity of system-organized knowledge about culture materialized in language;
analytical skills and readiness for axiological interpretation of language facts which are acquired in the process of
mastering ethnocultural values and regulate communicative behavior of representatives of the country of the studied
language. Special attention is paid to description of key skills required for work with creolized texts as well as study
methods and techniques.
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KyspTypHas KOMIETEHTHOCTB TIPECTaBiIseT co00i MHTErpaJbHOE Ka4ecTBO JIMYHOCTH. OHA MPOSBIISIETCS B 00-
el CrtocoOHOCTH 1 TOTOBHOCTH YeJIOBEKa K Pa3sHOOOPa3HOH AESTENbHOCTH, COMUAIBHO OPHEHTHPYET JIMYHOCTH Ha
CaMOCTOSITENIBHYIO U YCTIEIIHYIO KH3HEIeATeNbHOCTh. CHCTEMHOE PacCMOTPEHHE OIIEHKH CBSI3aHO C €JIMHCTBOM €€
TEOPETUYECKOTO U TEXHOJIOTNIECKOTro acIekToB. OLeHKa KyIbTypHOI KOMIIETEHTHOCTH 0a3UpyeTcsl Ha COBOKYITHOCTH
MeIarOTHYECKUX MOAX0A0B — HopMaTUBHOTO (TpeboBanus PI'OC), KOMIIETEHTHOCTHOTO, JMYHOCTHOTO, TEXHOIOTHYE-
cKoro. [IpHHINIIEI OIIEHKH KYJIBTYpHOH KOMIIETEHTHOCTH: LEJIOCTHOCTD, JMHAMUYHOCTE, HENPEPHIBHOCTh, HH(pOpPMa-
THBHOCTbH, IUKJINYHOCTB, MOCIIEI0BATEIbHOCTD, PE3yAbTaTHBHOCTE. OCHOBHBIC HAMPABICHHS OLECHKH MPEICTaBISIOT
C000ii IEATENFHOCTD 110 BBISBICHHIO: @) KOMIIETCHIIMH, OTHOCSIIUXCS K YEIOBEKY KaK JIMYHOCTH, CyOBeKTy AesTelb-
HOCTH ¥ 001IIeHHs; 6) KOMITETEHIINH, OTHOCSIINXCS K COMAaIbHOMY B3aNMOJICHCTBHIO YSJIOBEKA M COMATIBHON CPEJIbI;
B) KOMIETEHIMH, OTHOCAIIUXCS K JESTEIbHOCTH YelIoBeKa. TeXHONOTHs OLEHKU BKIIOUAET PsiJi KOMIOHEHTOB: LIElNb,
3a7aHHas C IIOMOIIBI0 HEKOTOPOTO MHOYKECTBA ITOKa3arelel OIEHNBAEMOro 0OBEKTa; HCXOMHBIH 00BEKT (KyJIbTypHast
KOMIIETEHTHOCTB), OMHMCAHHBII C TTOMOIIBI0 HA0Opa ONPEAENIEeHHBIX XapAKTEePHCTHK; MOCIEA0BATEILHOCT BBIMTOIHE-
HHS OLICHOYHBIX OIEpaLfii, ONMCAHHAs B BUJIC TEXHOJIOTMYECKOM KapThl; OLIGHOYHBIE CPEICTBA (BXOAHAS, TPOMEKY-
TOYHAs, UTOTOBAsI UATHOCTHKA); OOpaTHasl CBsI3b. ABTOP OHpeeIsieT TPH OCHOBHBIX KPUTEPHS OLCHKU KyIbTypHOU
KOMIIETEHTHOCTH CTY/ICHTOB: KOTHUTUBHBIH, €ITeJIbHOCTHBIHM, KpUTEpUil OTHOIIEHH. B nenaroruyeckoil Hayke cio-
JKHJICSL TEOPETHIECKHH 0a3uc, MO3BOJSIOMNN COJepKaTeIbHO M OPTraHU3allMOHHO pa3pabareiBaTh OLEHKY Ipoliecca
KyJbTypHOTO CTAHOBJIEHMS CTYJEHTOB By3a. IlepcrieKTHBBI HCCIEN0BAHUS OLIEHKH KyIbTypPHON KOMIETEHTHOCTH CBSI-
3aHBI C Y4ETOM Crieln(HUKN 00pa30BaTeILHOTO IIPOIIecca By30B Pa3HOTO MPOQUIIST M MHUBUIYAIBHBIX 0COOCHHOCTEH
TIPUCBOEHUS KYIIBTYPBI CTYICHTAMH.
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